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USER MANUAL

Pod Filling Remember to clean the condensation between 
the pod and the device. 

Instructions

Coil Resistance

Le voyant LED clignotera en blanc une fois

LED Indicator
Inspiration orange
Inspiration jaune
Inspiration vert
Inspiration cyan

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Connexion 
du pod

Déconnexion 
du pod

Verrouillage / 
Déverrouillage 

clignotera une fois, tandis que l'indicateur 
LED inspirera en (orange/jaune/vert/cyan), 
en fonction de la résistance de la bobine

Le tirage automatique se verrouillera si le 
temps de vapotage est de plus de 7s ;
Le mode d’activation ne peut pas être 
change lorsque le tirage automatique et 

déverrouiller le tirage automatique.

Charging

Vaping Over-Time
Protection (6s)

The screen will flash '7S (75)' 10 times 
while the LED indicator flashes purple 
10 times

Short Circuit 
Protection

The screen will flash “188”, “     ” icon 
and “ %” icon 3 times while the LED 
indicator flashes purple 3 times

Low Voltage 
Protection

The screen will flash “      ” icon and 

LED indicator flashes red 10 times
Over Voltage 
Protection

The device will stop charging and 
vaping is not allowed

Overcharge 
Protection the green LED indicator will be on for 

Over Heat 
Protection

Open Circuit 
Protection

The screen will flash “188”, “     ” icon 
and “ %” icon 6 times, while the LED 
indicator will remain yellow for 3s

The LED indicator will flash white twice

Maximum charge 
current 1A

Fully charged

Maximum charge 
current 5V

type-C cable flashes and the LED indicator cycles in a 

and the green LED indicator will 

The charging voltage 
is over 6.5V or lower 
than 4.0V

The device will stop charging, the 

Unplug the 
Type-C cable

Safety Features

DISCLAIMER
Please read this user manual before use. Failure to follow 
the instructions for proper setup, use, and care for your 
device can increase the risk of serious personal injury, 
death, or property damage. 
The manufacturer assumes no responsibility for any 
damage caused by mishandling that is beyond normal 
usage defined in this manual.

RECOMMENDED SETUP
We recommend the exclusive use of Aspire original charger, 
battery, components, and accessories indicated on the 
product page and leaflet. Use of chargers, batteries, 
components, and/or accessories not specifically produced 
for this device may lead to malfunction and/or damage to 
the product and to the cancellation of the warranty.

HANDLING AND USAGE SAFETY
To reduce the risk of fire, shock, or damage to your vape 
device keep the product and its accessories away from 
overheated or excessively humid conditions (-5° C / 50 ° C). 

Your device can be damaged if dropped, burned, punctured, 
crushed, or if it comes in contact with liquid. If you suspect 
damage to your device or its battery, discontinue use of 
your device, as it may cause overheating or injury.
To avoid misfiring always ensure you either lock or switch off 
your device when it is not in use, especially when carrying 
your device in your pocket, bag, or purse. 
In the case of burnt or abnormal deformation of one of the 
components of the device or its accessories, stop using it 
immediately and contact Customer Care.

COIL MAINTENANCE SAFETY
In order not to damage the coil or burn the cotton do not 
inhale an empty pod. Let the pod/tank stand for 5 minutes 
after filling so the cotton can be saturated with e-liquid 
before use. 
REPLACEABLE BATTERIES SAFETY
Do not use non-rechargeable batteries. Do not use 
damaged batteries or batteries with a torn or damaged 
wrapper. Disconnect the battery from the charger when 
fully recharged. Do not use your vape device while charging. 

PRODUCT DISPOSAL SAFETY
Do not discard this product and battery in the environment, 
and only dispose of the product components at dedicated 
collection/disposal points.
HEALTH WARNING SAFETY
Do not use the product if you are pregnant, breastfeeding, 
generally ill, or suffer from respiratory and/or cardiovascular 
system disorders.
If you experience any side effects discontinue using the 
product, if the effect(s) continue after you stop using, 
consult a healthcare professional immediately.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT USING NICOTINE-CON
TAINING E-LIQUIDS
Before using nicotine-containing e-liquid the user 
should read the following information carefully.

1. NICOTINE-CONTAINING E-LIQUID:
If used with nicotine-containing liquid, it should be noted 
that nicotine which is a highly addictive substance and, 

therefore, is not recommended for use by non-smokers may 
produce toxic effects if consumed orally, especially in 
infants or children.
Do not use if you are allergic to nicotine or any of the other 
ingredientscontained within the e-liquid (see 
manufacturer’s label for full details).
2. NICOTINE WARNINGS AND PRECAUTIONS
Nicotine-containing E-liquid is not recommended for:
• Non-smokers
• Young people under the legal age 
• Pregnant or breast-feeding women; as nicotine is known     
    to cross  the placenta and to be excreted in breast milk

3. CONTRAINDICATIONS
• Those experiencing general ill health; such as heart 
    disease, stomach, and duodenal ulcers, liver or kidney 
    problems, long term throat disease, or difficulty breathing 
    due to bronchitis, emphysema, or asthma
• Those who have an overactive thyroid gland or have a 
     pheochromocy toma (a tumor of the adrenal gland that can    
     affect high blood pressure)

• Those who have diabetes, nicotine may affect your blood 
     sugar levels
• Those taking the following medication:
    * Theophylline (to treat breathing problems)
    * Ropinirole (to treat restless leg syndrome)
    * Clozapine (to treat schizophrenia)

4. POSSIBLE SIDE EFFECTS
If you inhale too much nicotine or use the product too much 
you may experience one or more of the following effects:
• Feeling faint
• Nausea (feeling sick)
• Headache
• Coughing
• Irritation of the mouth or throat
• Dizziness
• Stomach discomfort
• Hiccups
• Nasal congestion
• Vomiting

Dimensions:109.7*30*16.5 mm   
Capacité du pod:2,0 ml 
Remplissage facile par le coté 
Caractéristique de la résistance:
    0.4Ω Résistance Meshed (23-30W), non remplaçable
    0.6Ω Résistance Meshed (14-19W), non remplaçable
    1.0Ω Résistance Meshed (10-15W), non remplaçable 
    1.2Ω Résistance Meshed (9-13W), non remplaçable 

1300 mAh
Activation: Tirage automatique
Chargement: Type C
Courant de charge maximum : 1A

Remplissage du pod
et l'appareil     
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Câble Type-C Manuel de l’utilisateur

Pod PixoAppareil Pixo Aura 

Drip Tip

Pod
Résistance non 
remplaçable

Vanne de contrôle du 
débit d’air

Indicateur de pourcentage 

Ecran LED

Port de
chargement

Type-C

ContenuVue éclatée

Caractéristique

Puissance de sortie

Résistance de la bobine Puissance

0.4Ω

0.6Ω
1.0Ω

1.2Ω

25W

18W
14W

12W
Compatible avec les pods de la série Pixo

Vapotage continue 
au-dessus de la 
protection (6s)

L'écran clignotera '7S (75)' 10 fois 
tandis que l'indicateur LED clignotera 
en violet 10 fois

Protection contre 
les courts-circuits

L'écran clignotera « 188 », l'icône «     » et 
l'icône « % » 3 fois tandis que l'indicateur 
LED clignotera en violet 3 fois

Protection contre 
la décharge 
profonde

L'indicateur de pourcentage de 

que l'indicateur LED clignotera 10 fois 
en rouge

Protection de 
survoltage

Lorsque le chargement est anormal, 
l’appareil arrêtera de se charger et il ne 
sera pas possible de vapoter

Protection contre 
la surcharge

L'indicateur de pourcentage de 

resteront allumés pendant 10 s et puis 
s'éteindront

Dispositif de sécurité Protection contre L'écran clignotera « 188 », l'icône «     » et 
l'icône « % » 6 fois, tandis que 
l'indicateur LED restera jaune pendant 3s

Protection contre 
circuit ouvert

Le voyant LED clignotera deux fois en 
blanc

Chargement

Courant de 
charge maximum 1A Voltage de charge 

recommandé 5V

Connexion 
du câble USB 
type-C

tandis que l'icône «      » clignote et que 

modèle de texte défilant.

La tension de charge 
est supérieure à 6,5V 
ou inférieure à 4,0 V

Charge complète

L'indicateur de pourcentage de 

resteront allumés pendant 10 s et 
puis s'éteindront

Déconnexion du 
câble USB type-C

L'indicateur de pourcentage de 

s'éteindront

L'appareil cessera de se charger, 
l'indicateur de pourcentage de 

s'éteindront

AVERTISSEMENT
Veuillez lire ce manuel d'utilisation avant utilisation. Le 
non-respect des instructions de configuration, d'utilisation 
et d'entretien de votre appareil peut augmenter le risque de 
blessures graves, de décès ou de dommages matériels.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour tout 
dommage causé par une mauvaise manipulation hors du 
cadre de l'utilisation normale définie dans ce manuel.

Dimensions: 109.7*30*16.5 mm  
Pod Capacity: 2.0 ml
E-liquid Filling: Easy side fill
Airflow: Adjustable side airflow
Coil: Meshed coil 0.4Ω (23-30W), non-replaceable
            Meshed coil 0.6Ω (14-19W), non-replaceable
            Meshed coil 1.0Ω (10-15W), non-replaceable
            Meshed coil 1.2Ω (9-13W), non-replaceable

Built-in 1300 mAh
Activation Mode: Auto-draw
Charging Port: Type-C
Max Charge Current: 1A

Specifications

Coil Resistance
0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

25W
18W
14W
12W

Compatible with Pixo series pods

Instructions

Coil Resistance

The LED indicator will flash white once

LED Indicator
Breathe orange
Breathe yellow
Breathe green
Breathe cyan

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Connect 
the pod

Disconnect 
the pod

Lock / 
unlock

once, while the LED indicator will breathe 
once in (orange/yellow/green/cyan), 
depending on the coil resistance.

The device will be locked when the vaping 
time is over 7s, auto-draw is not allowed;
Plug out / in the pod once to unlock the 
device.

CONFIGURATION RECOMMANDÉE
Nous recommandons l'utilisation exclusive du chargeur, de 
la batterie, des composants et des accessoires d'origine 
Aspire indiqués sur la page et la notice du produit. 
L'utilisation de chargeurs, de batteries, de composants 
et/ou d'accessoires non spécifiquement produits pour cet 
appareil peut entraîner 
un dysfonctionnement et/ou des dommages au produit et 
l'annulation de la garantie.

SÉCURITÉ DE MANIPULATION ET D'UTILISATION
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou 
d'endommagement de votre vapoteur, éloignez le produit et 
ses accessoires des conditions de surchauffe ou d'humidité 
excessive (-5°C / 50°C).
Votre appareil peut être endommagé en cas de chute, de 
brûlure, de perforation, d'écrasement ou s'il entre en 
contact avec un liquide. Si vous pensez que votre appareil 
ou sa batterie sont endommagés, arrêtez d'utiliser votre 

appareil, car cela pourrait provoquer une surchauffe ou des 
blessures.
Pour éviter les mauvais allumages, assurez-vous toujours de 
verrouiller ou d'éteindre votre appareil lorsqu'il n'est pas 
utilisé, en particulier lorsque vous transportez votre appareil 
dans votre poche, votre sac ou votre sac à main.
En cas de brûlure ou de déformation anormale de l'un des 
composants de l'appareil ou de ses accessoires, arrêtez 
immédiatement de l'utiliser et contactez le Service Client.
SÉCURITÉ D'ENTRETIEN DES RESISTANCES
Afin de ne pas abîmer la résistance ou brûler le coton 
n'inhalez pas une pod vide. Laissez reposer le pod/atomiseur 
pendant 5 minutes après le remplissage afin que le coton 
puisse être saturé de e-liquide avant utilisation.

SÉCURITÉ DES BATTERIES REMPLAÇABLES
N'utilisez pas de batteries non rechargeables. N'utilisez pas 
de batteries endommagées ou de batteries dont l'emballage 
est déchiré ou endommagé. Débranchez la batterie du 

chargeur lorsqu'elle est complètement rechargée. N'utilisez 
pas votre appareil de vape pendant la charge.

SECURITÉ D'ELIM INATION DES PRODUITS
Ne jetez pas ce produit et la batterie dans l'environnement et 
ne jetez les composants du produit que dans des points de 
collecte/d'élimination dédiés.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ SANTÉ
N'utilisez pas le produit si vous êtes enceinte, si vous allaitez, 
si vous êtes généralement malade ou si vous souffrez de 
troubles respiratoires et/ou cardiovasculaires.
Si vous ressentez des effets secondaires, arrêtez d'utiliser le 
produit,si les effets persistent après l'arrêt de l'utilisation, 
consultez immédiatement un professionnel de la santé.

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT 
L'UTILISATION DES E-LIQUIDES CONTENANT DE LA 
NICOTINE

Avant d'utiliser un e-liquide contenant de la nicotine, 
l'utilisateur doit lire attentivement les informations 
suivantes.

1. E-LIQUIDE CONTENANT DE LA NICOTINE :
En cas d'utilisation avec un liquide contenant de la nicotine, il 
convient de noter que la nicotine, qui est une substance 
hautement addictive et, par conséquent, n'est pas 
recommandée aux non-fumeurs, peut produire des effets 
toxiques si elle est consommée par voie orale, en particulier 
chez les nourrissons ou les enfants.
Ne pas utiliser si vous êtes allergique à la nicotine ou à l'un 
des autres ingrédients contenus dans le e-liquide (voir 
l'étiquette du fabricant pour plus de détails). 

2. MISES EN GARDE ET PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA NICOTINE
Les e-liquides contenant de la nicotine sont déconseillés 
pour :
• Non-fumeurs

• Les jeunes n'ayant pas atteint l'âge légal 
• Femmes enceintes ou allaitantes ; car la nicotine est 
connue pour 
    traverser le placenta et être excrétée dans le lait maternel 

3. CONTRE-INDICATIONS
• Ceux qui souffrent d'un mauvais état de santé général ; tels 
     que les maladies cardiaques, les ulcères gastriques et 
     duodénaux, les  problèmes hépatiques ou rénaux, les maladies 
     de la gorge à long terme ou les difficultés respiratoires dues à 
     la bronchite, à l'emphysème ou à l'asthme
• Ceux qui ont une glande thyroïde hyperactive ou qui ont un 
     phéochromocytome (une tumeur de la glande surrénale 
     qui peut    affecter l'hypertension) 
• Ceux qui ont du diabète, la nicotine peut affecter votre 
     taux de sucre dans le sang
• Ceux qui prennent les médicaments suivants : 
    * Théophylline (pour traiter les problèmes respiratoires)
    * Ropinirole (pour traiter le syndrome des jambes sans 

WARRANTY

country:

If your region doesn’t have a support center, you can contact 
the retailer for service as normal.

Important Information:
When requesting for warranty claims, kindly provide receipts 
or invoice purchased from vendor. Please also keep the 
original box containing the serial number and security code, 
or batch code for verification.

For detailed operating instructions, please visit:

3.6mm *Diameter of the pod refill hole.

Floor 1-4, Building 3, No.14 Jian'an Road, Shajing Sub-district, 
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong Province, China
Tel: +86-755-81499783      
Email: service@aspirecig.com

Shenzhen Eigate Technology Co., Ltd.

MADE IN CHINA

Manufactured by Eigate

• Arrhythmias in the chest
• Abnormal heartbeats 

        repos)
    * Clozapine (pour traiter la schizophrénie)

4. EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES
Si vous inhalez trop de nicotine ou utilisez trop le produit, 
vous pouvez ressentir un ou plusieurs des effets suivants :
• Sensation d'évanouissement 
• Nausées (sensation de malaise)
• Maux de tête
• Toux
• Irritation de la bouche ou de la gorge
• Vertiges
• Inconfort d'estomac
• Hoquet
• Congestion nasale
• Vomissements
• Arythmies dans la poitrine
• Battements cardiaques anormaux 

Istruzioni

Resistenza della bobina

L'indicatore LED lampeggerà una volta di
colore bianco

Indicatore LED
Viola
Rosso
Arancione
Verde

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Collega il pod

Scollega il pod

Blocco/
Sblocco 

lampeggerà una volta, mentre l'indicatore 
LED lampeggerà (di colore viola/rosso/aran-
cione/verde), a seconda della resistenza 
della bobina

Il dispositivo si blocca dopo 7 secondi di 
funzionamento continuo, l’auto-draw non è 
consentito;
Sganciare ed estrarre una volta la cartuccia 
per sbloccare il dispositivo. 

Dimensioni: 109.7*30*16.5 mm 
Capacità della cartuccia: 2.0 ml
Riempimento del liquido: Facile riempimento laterale
Flusso d’aria: Flusso d’aria laterale regolabile
Coil:Coil 0.4Ω (23-30W), non sostituibile
            Coil 0.6Ω (14-19W), non sostituibile
            Coil 1.0Ω (10-15W), non sostituibile
            Coil 1.2Ω (9-13W), non sostituibile

 1300 mAh
Estrazione automatica
Ricarica: Tipo C
Corrente di carica massima: 1A

Riempimento della cartuccia Ricordati di pulire la condensa tra il Pod e il 
dispositivo     
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Cavo di tipo C Manuale d’uso

Pixo cartucciaPixo Aura dispositivo  

Drip Tip (Beccuccio)

Cartuccia
Bobina

Foro per il flusso
dell’aria

Indicatore della 
percentuale della 

Indicatore
luminoso

Presa di 
ricarica di tipo C

ContenutoPanoramica dei componenti

Specifiche

Potenza in uscita

Resistenza della coil

0.4Ω

0.6Ω
1.0Ω

1.2Ω

25W

18W
14W

12W
Compatibile con pod della serie Pixo

Protezione contro 
la durata eccessiva 
dello svapo (6 sec.)

Lo schermo lampeggerà '7S (75)' 10 
volte mentre l'indicatore LED 
lampeggerà 10 volte di colore viola

Protezione dal 
cortocircuito

Lo schermo lampeggerà "188", l'icona "    " 
e l'icona " %" 3 volte mentre l'indicatore 
LED lampeggerà 3 volte di colore viola

Protezione da 
bassa tensione

L'indicatore della percentuale della 

mentre l'indicatore LED lampeggerà 10 
volte di colore rosso

Protezione contro 
la sovratensione svapo non sarà consentito

Protezione dal 
sovraccarico

L'indicatore della percentuale della 

rimarranno accesi per 10 secondi e poi 
si spegneranno

Misure di sicurezza Protezione da 
surriscaldamento

Lo schermo lampeggerà "188", l'icona "    " 
e l'icona " %" 6 volte, mentre l'indicatore 
LED rimarrà giallo per 3 secondi

Protezione da 
circuito aperto

L'indicatore LED lampeggerà due volte di 
colore bianco

Ricarica

Corrente di carica
massima 1A

Rosso lampeggiante
Blu lampeggiante
Verde lampeggiante

Tensione di carica 
consigliata 5V

Collegare il 
cavo di tipo C mentre l'icona "        " e l'indicatore LED 

lampeggeranno.

La tensione di ricarica 
è superiore a 6,5 V o 
inferiore a 4,0 V

Carica completata

L'indicatore della percentuale della 

rimarranno accesi per 10 secondi e 
poi si spegneranno

Scollegare il cavo 
di tipo C

L'indicatore della percentuale della 

spegneranno

l'indicatore della percentuale della 

spegneranno

DISCLAIMER
Prima dell'uso, si prega di leggere il presente manuale 
utente. La mancata osservanza delle istruzioni per una 
corretta configurazione, uso e cura del dispositivo può 
aumentare il rischio di gravi lesioni personali, morte o danni 
materiali. 
Il fabbricante declina qualsivoglia responsabilità per 
eventuali danni causati da un uso improprio rispetto a 
quanto indicato come normale utilizzo nel presente 
manuale.

Instructies

Coil weerstand

Het LED-lampje knippert een keer wit

LED-lampje
Licht paars op
Licht rood op
Licht oranje op
Licht groen op

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Sluit de pod 
aan

Koppel de pod 
los

Vergrendelen/
ontgrendelen 

knippert eenmaal, terwijl het LED-lampje 
steeds oplicht (paars/rood/oranje/groen), 
afhankelijk van de spoelweerstand

Het apparaat gaat in een vergrendelde 
modus nadat het 7sec continu heeft 
gewerkt, automatisch ontsteken is niet 
toegestaan;
Trek de pod er in één keer uit en duw hem 
erin om het het apparaat te ontgrendelen.

Dimensies: 109.7*30*16.5 mm 
Capaciteit van de capsule: 2.0 ml 
Gemakkelijk aan de zijkant te vullen
Luchtstroom: Verstelbare zijluchtstroom
Coil: Fijnmazige spoel0,4 Ω (23-30W), niet vervangbaar
             Fijnmazige spoel 0,6 Ω (14-19W), niet vervangbaar
             Fijnmazige spoel 1.0Ω (10-15W), niet vervangbaar
             Fijnmazige spoel 1.2Ω (9-13W), niet vervangbaar

1300 mAh
Automatisch vuren
Oplader: Type-C
Maximale laadstroom: 1A

Het vullen van de capsule Vergeet niet de condensatie tussen de peul en 
het apparaat schoon te maken.      
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Type-C Kabel Gebruikershandleiding

Pixo CapsulePixo Aura Apparaat  

Druppelpunt

Capsule
Niet-vervangbare 
spoel

Luchtstroomregelaar

indicator

Indicatielampje

Type-C
Oplaadpoort

ContenuUitzicht van de onderdelen

Specificaties

Puissance de sortie
Résistance de la bobine Puissance
0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

25W
18W
14W
12W

Compatibel met pods van de Pixo series

Vaping Over-Time 
Beveiliging (6s)

Het scherm knippert 10 keer '7S (75)' 
terwijl het LED-lampje 10 keer paars 
knippert

Beveiliging tegen 
kortsluiting

Het scherm knippert 3 keer "188", ” 
"-pictogram en "%" -pictogram, terwijl 
het LED-lampje 3 keer paars knippert

knippert 10 keer met het pictogram "     " 

LED-lampje 10 keer rood knippert

Het apparaat stopt met opladen en 
vapen is niet mogelijk

en het groene LED-lampje blijven 10 
seconden branden en worden 
vervolgens uitgeschakeld

Veiligheidsvoorzieningen Het scherm knippert 6 keer met "188",  " 
"-pictogram en "%" pictogram, terwijl het 
LED-lampje 3 seconden geel blijft

Het LED-lampje knippert twee keer wit

Bezig met laden

Maximale 
laadstroom 1A Aanbevolen

laadspanning 5V

Sluit de C-
kabel aan ''      "-pictogram knippert en het LED-lampje 

in een marquee-patroon knippert.

De laadspanning is 
hoger dan 6,5 V of 
lager dan 4,0 V

Volledig opgeladen

-
centage en het groene LED-lampje 
blijven 10 seconden branden en 
worden vervolgens uitgeschakeld

Maak de C-kabel los
De indicator voor het 

LED-lampje gaan uit

Het apparaat stopt met opladen, 
-

age en het LED-lampje gaan uit

DISCLAIMER
Lees deze gebruikershandleiding voorafgaand aan het 
gebruik. De niet-naleving van de instructies voor de 
correcte installatie, het gebruik en de verzorging van uw 
apparaat kan het risico op ernstig persoonlijk letsel, de dood 
of materiële schade doen toenemen. 
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
eventuele schade veroorzaakt door een onjuiste 
behandeling die verder gaat dan het in deze handleiding 

Instrucciones

Resistencia de la Bobina

El indicador LED parpadeará en blanco
una vez

Indicador LED
Respira púrpura
Respira rojo
Respira naranja
Respira verde

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Conecta el 
cartucho

Desconecta 
el cartucho

Bloquear / 
Desbloquear 

El indicador de porcentaje de batería 
parpadeará una vez, mientras que el 
indicador LED respirará (púrpura/rojo/naran-
ja/verde), dependiendo de la resistencia de 
la bobina

El dispositivo entra en un estado bloqueado 
después de ser usado de manera continua 
por 7 segundos; Cuando esto ocurre, la 
calada automática no funcionará.
Saque y empuje el pod una vez para 
desbloquear el dispositivo.

Dimensiones: 109.7*30*16.5 mm 
Capacidad del pod: 2.0 ml
Fácil relleno por la parte lateral
Flujo de aire: Flujo de aire lateral ajustable.
Resistencia: 
   Resistencia de malla de 0.4Ω (23-30W), no reemplazable 
   Resistencia de malla de 0.6Ω (14-19W), no reemplazable 
   Resistencia de malla de 1.0Ω (10-15W), no reemplazable 
   Resistencia de malla de 1.2Ω (9-13W), no reemplazable 
Capacidad de la batería incorporada: 1300 mAh
Calada automática
Carga: Tipo-C
Corriente de carga máxima: 1A

Relleno del pod Recuerde limpiar la condensación producida 
entre el cartucho y el dispositivo.     
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Cable tipo C Manual del usuario

Pod PixoPixo Aura Dispositivo  

Boquilla

Pod (cápsula)
Bobina

Controlador de 
  lujo de aire

Indicador de 
porcentaje de batería

Indicatielampje

Puerto de
carga tipo C

ContenidoVistas de componentes

Características Técnicas

Puissance de sortie
Resistencia de la bobina Potencia
0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

25W
18W
14W
12W

Compatible con almohadillas de la serie Pixo

Protección contra
sobrecarga del
vapeo (6s)

La pantalla parpadeará '7S (75)' 10 
veces mientras que el indicador LED 
parpadeará en color púrpura 10 veces

Protección Contra 
Cortocircuitos

La pantalla parpadeará el icono “188”, “    ” 
y “ %” el icono 3 veces mientras que el 
indicador LED parpadeará en color 
púrpura 3 veces

Protección de
Bajo Voltaje

El indicador de porcentaje de batería 
parpadeará el icono "     " y el nivel de 
batería "0%" 10 veces, mientras que el 
indicador LED parpadeará en rojo 10 veces

Protección Contra
Sobretensión

El dispositivo dejará de cargarse y no 
se permitirá vapear

Protección Contra
Sobrecargas

El indicador de porcentaje de batería y 
el indicador LED verde estarán 
encendidos durante 10seg y luego se 
apagarán

Características de Seguridad La pantalla parpadeará "188", el icono "    " 
y el icono " %" 6 veces, mientras que el 
indicador LED permanecerá amarillo 
durante 3seg

Protección contra
circuito abierto

El indicador LED parpadeará en blanco 
dos veces

Carga 

Corriente de 
carga máxima 1A

El nivel de batería: 0-30% Efecto marquesina roja
Nivel de batería: 30-60% Efecto marquesina azul
Nivel de batería:60-100% Efecto marquesina verde

Tensión de carga
recomendada 5V

Conecte el
cable tipo C

El indicador de porcentaje de batería 
mostrará el nivel de batería actual mientras 
el icono ''       ” parpadea y el indicador LED 
realiza un ciclo en un patrón de marquesina.

La tensión de carga es 
superior a 6,5 V o 
inferior a 4,0 V

Completamente
cargado

El indicador de porcentaje de 
batería y el indicador LED verde 
estarán encendidos durante 10seg 
y luego se apagarán

Desconecte el 
cable tipo C

El indicador de porcentaje de 
batería y el indicador LED se 
apagarán

El dispositivo dejará de cargarse, el 
indicador de porcentaje de batería y 
el indicador LED se apagarán

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Por favor, lea este manual de usuario antes de usar el 
producto. Si no se siguen las instrucciones para la 
configuración, el uso y el cuidado adecuados del 
dispositivo, puede aumentar el riesgo de lesiones 
personales graves, muerte o daños materiales. 
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los 
daños causados por un mal manejo que vaya más allá del 
uso normal definido en este manual.

Οδηγίες

Αντίσταση Πηνίου

Η ενδεικτική λυχνία LED θα αναβοσβήσει 
με λευκό χρώμα μία φορά

Ενδεικτική Λυχνία LED
Παλλόμενο μωβ
Παλλόμενο κόκκινο
Παλλόμενο πορτοκαλί
Παλλόμενο πράσινο

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Συνδέστε την
κάψουλα

Αποσυνδέστε 
την κάψουλα

Κλείδωμα/
ξεκλείδωμα 

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας θα 
αναβοσβήσει μία φορά, ενώ η ενδεικτική 
λυχνία LED θα πάλλεται αργά 
(μωβ/κόκκινο/πορτοκαλί/πράσινο), ανάλογα 
με την αντίσταση πηνίου

Ο αισθητήρας ενεργοποίησης της ροής του 
αέρα κλειδώνει όταν ο χρόνος ατμίσματος 
ξεπεράσει τα 7 δευτ. και η συσκευή δείχνει 
την ένδειξη «Over 7S».
Αποσυνδέστε/συνδέστε το pod μία φορά 
για να ξεκλειδώσει ο αισθητήρας 
ενεργοποίησης της ροής του αέρα.

Διαστάσεις: 109.7*30*16.5 mm 
Χωρητικότητα του pod: 2.0 ml 
Εύκολη αναπλήρωση από το πλάι
Ρύθμιση αέρα: από το πλάι
Αντιστάσεις : 
   Αντίσταση Meshed 0.4Ω (23-30W), προ εγκατεστημένη σε pod
   Αντίσταση Meshed 0.6Ω (14-19W), προ εγκατεστημένη σε pod
   Αντίσταση Meshed 1.0Ω (10-15W), προ εγκατεστημένη σε pod
   Αντίσταση Meshed 1.2Ω (9-13W), προ εγκατεστημένη σε pod
Χωρητικότητα ενσωματωμένης μπαταρίας: 1300 mAh
Αυτόματη λειτουργία
Φόρτιση: Type-C
Μέγιστο ρεύμα φόρτισης: 1A

Αναπλήρωση υγρού στο pod Θυμηθείτε να σκουπίζετε με λίγο χαρτί τυχόν 
υγρασία που μπορεί να έχει συγκεντρωθεί 
ανάμεσα στο δοχείο του ατμοποιητή (pod) 
και της συσκευής.     
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Καλώδιο Type-C Εγχειρίδιο χρήσης

Pod PixoΣυσκευή Pixo Aura 

Επιστόμιο

Pod
Μη αντικαταστάσιμη 
αντίσταση

Ρυθμιστής ελέγχου 
ροής αέρα

Δείκτης ποσοστού
μπαταρίας

Φωτάκι
ενδείξεων

Θύρα φόρτισης
Type-C

ΠεριεχόμεναΌψη των εξαρτημάτων

Προδιαγραφές

Puissance de sortie
Résistance de la bobine Puissance
0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

25W
18W
14W
12W

Συμβατό με κάψουλες της σειράς Pixo

Στην οθόνη θα αναβοσβήσει η ένδειξη 
'7S (75)' 10 φορές ενώ η ενδεικτική 
λυχνία LED θα αναβοσβήσει με μωβ 
χρώμα 10 φορές

Προστασία από 
βραχυκύκλωμα

Στην οθόνη θα αναβοσβήσει η ένδειξη 
«188», το εικονίδιο «    » και το εικονίδιο « 
%» 3 φορές, ενώ η ενδεικτική λυχνία LED 
θα αναβοσβήσει με μωβ χρώμα 3 φορές

Προστασία 
χαμηλής τάσης

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας 
θα αναβοσβήσει εμφανίζοντας το 
εικονίδιο «     » και το επίπεδο 
μπαταρίας «0%» 10 φορές, ενώ η 
ενδεικτική λυχνία LED θα αναβοσβήσει 
με κόκκινο χρώμα 10 φορές

Προστασία από 
υπερβολική τάση

Η συσκευή θα σταματήσει να φορτίζει 
και δεν επιτρέπεται το άτμισμα.

Προστασία 
υπερφόρτισης

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας 
και η πράσινη ενδεικτική λυχνία LED 
θα ανάψουν για 10 δευτ. και έπειτα θα 
σβήσουν

Χαρακτηριστικά ασφαλείας
Προστασία από 
υπερθέρμανση

Στην οθόνη θα αναβοσβήσει η ένδειξη 
«188», το εικονίδιο «       » και το εικονίδιο 
«%» 6 φορές, ενώ η ενδεικτική λυχνία 
LED θα παραμείνει κίτρινη για 3 δευτ.

Προστασία από 
ανοιχτό κύκλωμα

Η ενδεικτική λυχνία LED θα αναβοσβήσει 
με λευκό χρώμα δύο φορές

Φόρτιση 

Μέγιστο ρεύμα 
φόρτισης 1A

Στάθμη μπαταρίας:0 - 30% Κόκκινο κυλιόμενο εφέ
Στάθμη μπαταρίας:30 -60% Μπλε κυλιόμενο εφέ
Στάθμη μπαταρίας:60 - 100% Πράσινο κυλιόμενο εφέ

Συνιστώμενη τάση 
φόρτισης 5V

Συνδέστε το 
καλώδιο 
Type-C

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας θα 
δείχνει το τρέχον επίπεδο της μπαταρίας 
ενώ το εικονίδιο «    » θα αναβοσβήνει και η 
ενδεικτική λυχνία LED θα εκπέμπει 
ακολουθώντας ένα κυλιόμενο μοτίβο.

Αποσυνδέστε το 
καλώδιο Type-C

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας 
και η ενδεικτική λυχνία LED θα 
σβήσουν

Η συσκευή θα σταματήσει να 
φορτίζεται και η ένδειξη του 
ποσοστού μπαταρίας καθώς και η 
ενδεικτική λυχνία LED θα σβήσουν

Η ένδειξη του ποσοστού μπαταρίας 
και η πράσινη ενδεικτική λυχνία LED 
θα ανάψουν για 10 δευτ. και έπειτα 
θα σβήσουν

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Παρακαλείστε να διαβάσετε το παρόν εγχειρίδιο πριν τη 
χρήση. Σε περίπτωση που δεν ακολουθήσετε σωστά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και φροντίδας της 
συσκευής σας, αυξάνετε τον κίνδυνο να προκληθεί σοβαρή 
σωματική βλάβη, θάνατος ή καταστροφή περιουσίας. 
Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
οποιαδήποτε βλάβη προερχόμενη από λανθασμένη 

Anweisungen

Spulenwiderstand

Die LED-Anzeige blinkt einmal weiß

LED-Anzeige
Leuchtet Lila
Leuchtet Rot
Leuchtet Orange
Leuchtet Grün

0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

Verbinde die 
Pod

Trenne die 
Pod

Sperren / 
Entsperren 
des Geräts 

einmal, während die LED-Anzeige 
(lila/rot/orange/grün) je nach 
Spulenwiderstand aufleuchtet

Das Gerät wird automatisch gesperrt, wenn 
Sie länger als 7 Sekunden kontinuierlich 
inhalieren. Die Zugaktivierung wird 
ausgesetzt. Um das Gerät zu entsperren, 
entnehmen Sie den Pod einmal aus dem 
Housing des Akkus und setzen Sie ihn 
wieder ein. 

Maße: 109.7*30*16.5 mm 
Tankvolumen: 2.0 ml
Füllung: Seitenfüllsystem
Luftstrom: Seitlich einstellbarer Luftstrom
Integrierte Coils: 
    0,4 Ohm Meshed Coil (23-30W), nicht wechselbar 
    0,6 Ohm Meshed Coil (14-19W), nicht wechselbar 
    1,0 Ohm Meshed Coil (10-15W), nicht wechselbar 
    1,2 Ohm Meshed Coil (9-13W), nicht wechselbar 
Kapazität der internen Akkuzelle: 1300 mAh
Automatische Zugaktivierung
Ladestromstärke: Type C
Maximale Ladestromstärke: 1A

Einfüllen des Liquids Denken Sie daran, das Kondenswasser 
zwischen dem Pod und dem Gerät zu reinigen.     
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USB-Type C-Kabel Bedienungsanleitung

Pixo PodPixo Aura Akku 

Mundstück (Drip Tip)

Pod
Integrierte Coil

Luftstromregler

LED-Indikator

USB-Type C-
Ladeanschluss

Lieferumfang:Aufbau des Geräts:

Spezifikationen:

Ausgangsleistung

Spulenwiderstand Leistung
0.4Ω
0.6Ω
1.0Ω
1.2Ω

25W
18W
14W
12W

Kompatibel mit Pods der Pixo-Serie

Überzeitschutz 
(6 Sek.)

Der Bildschirm blinkt 10 Mal '7S (75)', 
während die LED-Anzeige 10 Mal lila 
blinkt

Kurzschlussschutz
Der Bildschirm blinkt dreimal "188", „ 
“-Symbol und "%"-Symbol, während die 
LED-Anzeige 3 Mal lila blinkt

"0%", während die LED-Anzeige 10 Mal 
rot blinkt

Das Gerät stoppt den Ladevorgang 
und Rauchen ist nicht erlaubt

Überladeschutz die grüne LED-Anzeige leuchten 10 
Sekunden lang und schalten sich dann 
aus 

Sicherheitselemente Protezione da 
surriscaldamento

Der Bildschirm blinkt 6 Mal "188", „ 
"-Symbol und "%"-Symbol, während die 
LED-Anzeige 3 Sekunden lang gelb bleibt

Protezione da 
circuito aperto Die LED-Anzeige blinkt zweimal weiß

Laden 

Maximaler 
Ladestrom 1A

Restladespannung: 0 – 30%
Restladespannung: 30 – 60%
Restladespannung : 60 – 100%

Empfohlene 
Ladespannung 5V

Typ-C-Kabel 
anbringen

zeigt das aktuelle Niveau des Akkus an, 
während das Symbol ''        ” blinkt und die 
LED-Anzeige in einem Lauflichtmuster 
blinkt.

Voll aufgeladen und die grüne LED-Anzeige 
leuchten 10 Sekunden lang und 
schalten sich dann aus

Die Ladespannung 
beträgt mehr als 6,5 V 
oder weniger als 4,0 V

Das Gerät stoppt den Ladevorgang, 

die LED-Anzeige schalten sich aus

Typ-C-Kabel 
abstecken die LED-Anzeige schalten sich aus

Unterspannungs-
schutz

Überspannungs-
schutz

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Benutzerhand-
buch. Wenn Sie die Anleitungen für die richtige Einstellung, 
den sachgemäßen Gebrauch und die korrekte Pflege für Ihr 
Gerät missachten, steigt das Risiko von schweren 
Verletzungen, Tod oder Sachschäden.
 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden durch einen 
falschen Umgang oder Missbrauch, der über den in diesem 
Handbuch definierten Gebrauch geht.

EMPFOHLENE EINSTELLUNG
Wir empfehlen ausschließlich Ladegeräte, Batterien, 
Komponenten und Zubehörteile von Aspire, die auf der 
Produktseite und der Broschüre angegeben sind, zu 
verwenden. Die Verwendung von Ladegeräten, Batterien, 
Komponenten und/oder Zubehörteilen, die nicht speziell für 
dieses Gerät hergestellt worden sind, können zu 
Fehlfunktionen und/oder 
Schäden am Produkt und der Ungültigkeit der Garantie 
führen.
SICHERE HANDHABUNG UND ANWENDUNG
Um das Risiko eines Brands, Schocks oder Schäden an Ihrer 
E-Zigarette zu vermeiden, muss das Produkt und das 
Zubehör fern von zu hohen Temperaturen und zu hoher 
Feuchtigkeit gehalten werden (-5° C / 50° C). 

Ihr Gerät kann Schaden nehmen, wenn es herunterfällt, 
verbrannt, zerstochen oder gequetscht wird und in Kontakt 
mit Flüssigkeiten kommt. Wenn Sie glauben, dass Ihr Gerät 
oder sein Akku beschädigt sein könnten, verwenden Sie das 

Gerät nicht mehr, da es zu Überhitzung und Verletzungen 
kommen kann.

Um Aussetzer zu vermeiden, muss das Gerät entweder 
gesperrt oder ausgeschaltet werden, wenn es nicht im 
Gebrauch ist, besonders, wenn Sie das Gerät in der Tasche 
oder Handtasche tragen. 

Wenn eines der Komponenten des Geräts oder ein 
Zubehörteil verbrannt oder verformt ist, verwenden Sie es 
nicht mehr weiter und wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE PFLEGE DES COILS
Dampfen Sie keinen leeren Pod, damit das Coil nicht 
beschädigt oder die Baumwolle verbrannt wird. Lassen Sie 
den Pod/die Hülse nach dem Füllen für 5 Minuten stehen, 
damit sich die Baumwolle mit dem E-Liquid vollsaugen kann. 

SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE BATTERIEN

Verwenden Sie keine nicht aufladbaren Batterien. 
Verwenden Sie keine beschädigten Batterien mit einem Riss 
oder einer kaputten Hülle. Trennen Sie die Batterie vom 
Ladegerät, sobald sie vollgeladen ist. Dampfen Sie nicht 
während des Ladens. 

SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE PRODUKTENT-
SORGUNG
Werfen Sie das Altgerät und die Batterien nicht in die 
Umwelt, sondern geben Sie das Altgerät und seine 
Komponenten an den spezifischen Abfallsammelstellen ab.

WARNHINWEISE FÜR DIE GESUNDHEIT
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie schwanger sind, 
stillen, ganz allgemein krank sind oder an Atemwegs- 
und/oder Herz- und Gefäßerkrankungen leiden.

Wenn Sie Nebenwirkungen feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht weiter. Wenn die Nebenwirkung(en) nach dem 
Aufhören mit der Verwendung andauert/n, wenden Sie sich 

sofort an einen Arzt.

WICHTIGE INFORMATIONEN ÜBER NIKOTINHALTIGE 
E-LIQUIDS

Bevor Sie nikotinhaltige E-Liquids verwenden, sollten Sie 
die folgenden Informationen sorgfältig durchlesen.

1. NIKOTINHALTIGES E-LIQUID:
Wenn nikotinhaltiges E-Liquid gedampft wird, sollte man 
wissen, dass Nikotin stark süchtig macht, weswegen es für 
Nichtraucher nicht empfohlen wird, und dass es toxische 
Wirkungen haben kann, wenn es oral eingenommen wird, vor 
allem bei Kleinkindern und Kindern.

Verwenden Sie es nicht, wenn Sie gegen Nikotin oder 
andere Inhaltsstoffe in dem E-Liquid allergisch sind (siehe 
das Herstellerschild für mehr Details).

2. WARNUNGEN ZUM NIKOTIN

Von nikotinhaltigen E-Liquids wird abgeraten für:
• Nichtraucher
• Personen unter dem gesetzlich zulässigen Alter
    * Clozapin (zur Behandlung von Schizophrenie)
• Schwangere oder stillende Frauen; da Nikotin durch die 
Plazenta und die 
    Muttermilch weitergegeben wird

3. KONTRAINDIKATIONEN
• Personen, die unter allgemeinen Krankheiten leiden; wie 
Herzkrankheiten,    
    Magen- und Zwölffingerdarmgeschwür, Leber- und 
Nierenschäden,  
    chronische Halskrankheiten und Atemprobleme wegen 
Bronchitis, 
    Emphysem und Asthma
• Personen, die eine überaktive Schilddrüse oder ein 
Phäochromozytom 
   (ein Nebennierentumor, der hohen Blutdruck auslöst) 
haben

• Personen, die unter Diabetes leiden, da das Nikotin den 
Blutzucker 
    erhöhen kann
• Personen, welche die folgenden Medikamente einnehmen
：
    * Theophyllin (zur Behandlung von Atemschwierigkeiten)
    * Ropinirol (zur Behandlung des Restless-Legs-Syn-
droms)

4. MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN
Wenn Sie zu viel Nikotin inhalieren oder das Produkt zu oft 
dampfen, können Sie eine oder mehrere der folgenden 
Nebenwirkungen feststellen:
• Gefühl, gleich in Ohnmacht zu fallen
• Übelkeit (sich schlecht fühlen)
• Kopfschmerzen
• Husten
• Reizung von Mund, Rachen und Hals
• Schwindel
• Magenschmerzen

• Schluckauf
• Verstopfte Nase
• Erbrechen
• Arrhythmien in der Brust
• Abnormaler Herzschlag

Προστασία 
υπερβολικού 
χρόνου 
ατμίσματος (6s)

Η οθόνη και η πράσινη 
ενδεικτική λυχνία LED 
θα ανάψουν για 10 
δευτ. και έπειτα θα 
σβήσουν

Η τάση φόρτισης 
είναι πάνω από 6,5V ή 
χαμηλότερη από 4,0V

μεταχείριση, πέρα από την κανονική χρήση όπως 
προσδιορίζεται στο εγχειρίδιο. 

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Σας προτείνουμε την αποκλειστική χρήση αυθεντικού 
φορτιστή, μπαταρίας, εξαρτημάτων και αξεσουάρ της 
Aspire, τα οποία αναφέρονται στην σελίδα των προϊόντων 
και στο φυλλάδιο. Η χρήση φορτιστών, μπαταριών, 
εξαρτημάτων ή/και αξεσουάρ που δεν κατασκευάστηκαν 
συγκεκριμένα για αυτή τη συσκευή ενδέχεται να οδηγήσει 
σε δυσλειτουργία ή/και βλάβη του προϊόντος και στην 
ακύρωση της εγγύησης.

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ
Για να μειωθεί ο κίνδυνος φωτιάς, δόνησης ή βλάβης στη 
συσκευή ατμίσματος, φυλάξτε το προϊόν και τα αξεσουάρ 
του μακριά από συνθήκες υπερθέρμανσης ή υπερβολικής 
υγρασίας (-5° C / 50 ° C). 
Η συσκευή σας ενδέχεται να πάθει ζημιά αν πέσει κάτω, 
καεί, υποστεί τρύπημα, συντριβεί, ή αν έρθει σε επαφή με 

υγρό. Αν υποπτευθείτε ότι υπάρχει βλάβη στη συσκευή ή 
στην μπαταρία της, σταματήστε να τη χρησιμοποιείτε, 
καθώς ενδέχεται να προκαλέσει υπερθέρμανση ή 
τραυματισμό.
Για να αποφύγετε άσκοπη χρήση, να βεβαιώνετε πάντοτε 
ότι έχετε κλειδώσει ή απενεργοποιήσει τη συσκευή σας 
όταν δεν την χρησιμοποιείτε, ειδικά καθώς τη μεταφέρετε 
στην τσέπη, την τσάντα ή το πορτοφόλι σας.
Σε περίπτωση που κάποιο εξάρτημα ή αξεσουάρ της 
συσκευής καεί ή παρουσιάσει κάποια μη φυσιολογική 
παραμόρφωση, σταματήστε αμέσως να τη χρησιμοποιείτε 
και επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ
Για να μην καταστραφεί η κεφαλή ή καεί το βαμβάκι, μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή με άδεια δεξαμενή (pod). 
Αφήστε τη δεξαμενή ή το pod σε όρθια θέση για πέντε 
λεπτά αφού αναπληρώσετε το υγρό ούτως ώστε να 
εμποτιστεί το βαμβάκι πριν τη χρήση.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΝΑΛΩΣΙΜΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Μην χρησιμοποιείτε μη-επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.  
Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες μπαταρίες ή 
μπαταρίες που έχει σκιστεί ή καταστραφεί το περίβλημά 
τους. Αποσυνδέστε τη μπαταρία από τον φορτιστή μόλις 
ολοκληρωθεί η φόρτιση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
ατμίσματος κατά τη διάρκεια της φόρτισης.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΣΤΑ ΣΚΟΥΠΙΔΙΑ
Μην πετάξετε το προϊόν και τη μπαταρία του στο 
περιβάλλον, αλλά να το αφήσετε στα ενδεδειγμένα σημεία 
ρίψης/συλλογής σχετικών απορριμμάτων.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΓΕΙΑ
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν είστε έγκυος, αν 
θηλάζετε, είστε ασθενής ή πάσχετε από αναπνευστικές 
ή/και καρδιοαγγειακές διαταραχές.
Αν εμφανίσετε οποιαδήποτε παρενέργεια, σταματήστε τη 
χρήση του προϊόντος. Αν οι παρενέργειες συνεχιστούν μετά 

τη διακοπή της χρήσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
ειδικό στον τομέα της υγείας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΥΓΡΩΝ 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΠΟΥ ΕΜΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΝΙΚΟΤΙΝΗ
Πριν τη χρήση υγρού αναπλήρωσης με νικοτίνη, ο 
καταναλωτής πρέπει να διαβάσει προσεκτικά τις οδηγίες 
που ακολουθούν.

1.ΥΓΡΟ ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΝΙΚΟΤΙΝΗ
Αν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με υγρό αναπλήρωσης που 
περιέχει νικοτίνη, πρέπει να προσέξετε ότι η νικοτίνη που 
είναι μια εξαιρετικά εθιστική ουσία και, κατά συνέπεια, δεν 
συστήνεται για χρήση σε μη-καπνιστές, ενδέχεται να 
προκαλέσει τοξικές παρενέργειες αν καταναλωθεί από το 
στόμα, ιδιαίτερα σε βρέφη και παιδιά.

Να μην χρησιμοποιηθεί αν έχετε αλλεργία στη νικοτίνη ή σε 
κάποιο άλλο από τα συστατικά που εμπεριέχονται στο υγρό 

αναπλήρωσης (δείτε την ετικέτα του κατασκευαστή για 
περισσότερες λεπτομέρειες). 

2.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΝΙΚΟΤΙΝΗ
Τα υγρά αναπλήρωσης με νικοτίνη δεν συστήνονται σε:
   •Μη-καπνιστές
   •Νεαρά άτομα κάτω της νόμιμης ηλικίας
   •Έγκυες ή γυναίκες που θηλάζουν, καθώς είναι γνωστό    
       ότι η νικοτίνη περνάει τον πλακούντα και απεκκρίνεται 
       στο γάλα θηλασμού.

3.ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
•Άτομα που έχουν προβλήματα υγείας γενικότερα, όπως 
   για παράδειγμα στην καρδιά, στομαχικά έλκη και έλκη του 
   δωδεκαδακτύλου, προβλήματα στο συκώτι ή στα νεφρά, 
   μακροχρόνια πάθηση στο λαιμό ή δυσκολία στην αναπνοή 
   λόγω βρογχίτιδας, εμφυσήματος ή άσθματος.
•Άτομα με υπερλειτουργία τους θυρεοειδούς αδένα ή 
   άτομα που πάσχουν από φαιοχρωμοκύττωμα (όγκος στα 

    επινεφρίδια που επηρεάζει την πίεση του αίματος)
•Άτομα που πάσχουν από διαβήτη, καθώς η νικοτίνη 
    μπορεί να επηρεάσει τα επίπεδα σακχάρου στο αίμα.
•Άτομα με την ακόλουθη φαρμακευτική αγωγή: 
•Theophylline (για θεραπεία προβλημάτων αναπνοής)
•Ropinirole (για θεραπεία του συνδρόμου ανήσυχων κάτω 
   άκρων) 
•Clozapone (για θεραπεία σχιζοφρένειας)

4.ΠΙΘΑΝΕΣ ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Εάν εισπνέετε υπερβολική νικοτίνη ή χρησιμοποιείτε 
υπερβολικά το προϊόν, ενδέχεται να παρουσιαστούν οι 
ακόλουθες παρενέργειες: 
   •Τάση λιποθυμίας
   •Ναυτία (τάση για εμετό)
   •Πονοκέφαλος
   •Βήχας
   •Ερεθισμός στο στόμα ή στο λαιμό
   •Ζαλάδα

   •Αδιαθεσία στομάχου
   •Λόξιγκας
   •Ρινική συμφόρηση
   •Εμετό
   •Αρρυθμίες στο στήθος
   •Μη φυσιολογικούς καρδιακούς παλμούς

Protección contra 
sobrecalenta-
miento

CONFIGURACIÓN RECOMENDADA
Recomendamos el uso exclusivo del cargador, la batería, los 
componentes y los accesorios originales de Aspire 
indicados en la página y el folleto del producto. El uso de 
cargadores, baterías, componentes y/o accesorios no 
fabricados específicamente para este dispositivo puede 
provocar un mal funcionamiento y/o daños en el producto y 
la anulación de la garantía.

SEGURIDAD DE MANIPULACIÓN Y USO
Para reducir el riesgo de incendio, descarga o daños en su 
dispositivo de vapeo, mantenga el producto y sus 
accesorios lejos de condiciones de sobrecalentamiento o 
excesivamente húmedas (-5° C / 50° C). 
Su dispositivo puede dañarse si se cae, se quema, se 
pincha, se aplasta o si entra en contacto con algún líquido. 
Si sospecha que su dispositivo o su batería están dañados, 
deje de utilizarlo, ya que puede provocar un sobrecalenta-
miento o lesiones.
Para evitar que se produzcan fallos de encendido, 

asegúrese siempre de bloquear o apagar el dispositivo 
cuando no lo esté utilizando, especialmente cuando lo lleve 
en el bolsillo, el bolso o la cartera. 
En caso de quemadura o deformación anormal de uno de los 
componentes del aparato o de sus accesorios, deje de 
utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con el 
Servicio de Atención al Cliente.

SEGURIDAD EN EL MANTENIMIENTO DE LAS BOBINAS
Para no dañar la bobina o quemar el algodón no inhale una 
cápsula vacía. Deje reposar la cápsula/tanque durante 5 
minutos después de llenarla para que el algodón pueda 
saturarse de e-líquido antes de usarlo. 

BATERÍAS REEMPLAZABLES SEGURIDAD
No utilice pilas no recargables. No utilice pilas dañadas o 
con el envoltorio roto o deteriorado. Desconecte la batería 
del cargador cuando esté completamente recargada. No 
utilice su dispositivo de vapeo mientras se está cargando. 

SEGURIDAD EN LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
No deseche este producto y la batería en el medio 
ambiente, y sólo deseche los componentes del producto en 
puntos de recogida/eliminación específicos.

AVISO DE SALUD SEGURIDAD
No utilice el producto si está embarazada, en período de 
lactancia, si está generalmente enferma o si padece 
trastornos del sistema respiratorio y/o cardiovascular.
Si experimenta algún efecto secundario, deje de usar el 
producto; si los efectos continúan después de dejar de 
usarlo, consulte a un profesional de la salud inmediata-
mente.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL USO DE 
E-LÍQUIDOS QUE CONTIENEN NICOTINA
Antes de utilizar el e-líquido que contiene nicotina, el 
usuario debe leer cuidadosamente la siguiente información.

1. E-LÍQUIDO CON NICOTINA:
Si se utiliza con un líquido que contenga nicotina, debe 
tenerse en cuenta que la nicotina, que es una sustancia 
altamente adictiva y, por lo tanto, no se recomienda su uso a 
los no fumadores, puede producir efectos tóxicos si se 
consume por vía oral, especialmente en bebés o niños.
No lo use si es alérgico a la nicotina o a cualquiera de los 
otros ingredientes contenidos en el e-líquido (consulte la 
etiqueta del fabricante para obtener todos los detalles).

2. ADVERTENCIASY PRECAUCIONES SOBRE LA NICOTINA
Ele-liquido que contiene nicotina no se recomienda para:
    •No fumadores
    •Jovenes
    •Mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, ya que 
       sesabe que la nicotina atraviesa la placenta y se excreta 
       en laleche materna

3. CONTRAINDICACIONES
•Las personas que padecen una enfermedad general, como 

    enfermedades del corazón, úlceras de estómago y 
    duodeno, problemas de hígado o riñón, enfermedades de 
    garganta de larga duración o dificultad para respirar 
    debido a bronquitis, enfisema o asma;
•Quienes tienen una glándula tiroidea hiperactiva o tienen 
    un feocromocitoma (un tumor de la glándula suprarrenal 
    que puede afectar a la hipertensión);
•Quienes tienen diabetes, la nicotina puede afectar a sus 
    niveles de azúcar en sangre.
•Quienes toman la siguiente medicación:
•Teofilina (para tratar problemas respiratorios)
•Ropinirol (para tratar el síndrome de las piernas inquietas)
•Clozapina (para tratar la esquizofrenia)

4. POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Si inhalas demasiada nicotina o usas el producto en exceso 
puedes experimentar uno o más de los siguientes efectos:
    •Debilidad;
    •Náuseas (sensación de malestar)
    •Dolor de cabeza

    •Tos
    •Irritación de la boca o la garganta
    •Mareos
    •Malestar estomacal
    •Hipo
    •Congestión nasal
    •Vómitos
    •Arritmias en el pecho.
    •Latidos cardíacos anormales
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beschreven normale gebruik.

AANBEVOLEN OPSTELLING
We raden aan uitsluitend gebruik te maken van de originele 
lader, batterij, onderdelen en accessoires van Aspire, zoals 
aangegeven op de pagina met betrekking tot het product en 
de bijsluiter. Het gebruik van laders, batterijen, onderdelen 
en/of accessoires die niet specifiek voor dit apparaat zijn 
geproduceerd, kunnen leiden tot storingen en/of 
beschadiging van het product en het vervallen van de 
garantie.

VEILIGHEID HANTERING EN GEBRUIK
Om het risico op brand, elektrische schokken of schade aan 
uw vaporizer te voorkomen, moet het product en de 
accessoires ervan uit de buurt van oververhitte of overmatig 
vochtige omgevingen (-5° C / 50 ° C) worden gehouden. 
Uw apparaat kan beschadigd raken als het valt, wordt 
verbrand, doorboord, verpletterd of als het in contact komt 
met vloeistof. Staak het gebruik van uw apparaat of diens 

batterij als u vermoedt dat het beschadigd is, aangezien dit 
tot oververhitting of letsel kan leiden.
Om een onbedoelde ontsteking te voorkomen, moet uw 
niet-gebruikte apparaat altijd vergrendeld of uitgeschakeld 
worden, in het bijzonder wanneer u uw apparaat bij u draagt 
in uw zak of tas. 
In geval een van de onderdelen of accessoires van het 
apparaat verbrand of vervormd is geraakt, moet het gebruikt 
onmiddellijk gestaakt worden en moet contact worden 
opgenomen met de klantenservice.

VEILIGHEID ONDERHOUD COIL
Om beschadiging van de coil of de verbranding van het 
katoen te voorkomen, moet vermeden worden om een lege 
pod te gebruiken. Laad de pod/tank na het vullen 5 minuten 
staan, zodat het katoen voorafgaand aan het gebruik wordt 
doordrenkt met de e-liquid. 

VEILIGHEID VERVANGBARE BATTERIJEN
Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen. Gebruik geen 

beschadigde batterijen of batterijen met een gescheurde of 
beschadigde mantel. Koppel de batterij los van de lader 
wanneer hij volledig is opgeladen. Gebruik uw vaporizer niet 
tijdens het opladen van de batterij. 

VEILIGHEID VERWIJDERING PRODUCT
Gooi dit product en de batterij niet weg in het milieu; lever 
de onderdelen van het product uitsluitend in bij specifieke 
inzamelcentra/-punten.

VEILIGHEID GEZONDHEIDSWAARSCHUWING
Gebruik het product niet als u zwanger bent, borstvoeding 
geeft, in het algemeen ziek bent, of lijdt aan aandoeningen 
van de luchtwegen en/of het hart- en vaatstelsel.
Als u bijwerkingen ervaart, staak dan het gebruik van het 
product; als de verschijnselen ook na het gestopte gebruik 
aanhouden, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER HET GEBRUIK VAN 
NICOTINEHOUDENDE E-LIQUIDS

De gebruiker moet voorafgaand aan het gebruik van 
nicotinehoudende e-liquids de volgende informatie 
zorgvuldig lezen.

1. NICOTINEHOUDENDE E-LIQUIDS:
Als het product wordt gebruikt in combinatie met 
nicotinehoudende vloeistoffen, moet worden opgemerkt 
dat het een sterk verslavende stof betreft en dat het 
gebruik derhalve niet wordt aanbevolen voor niet-rokers; 
deze vloeistoffen kunnen toxische effecten hebben bij oraal 
gebruik, met name bij gebruik door zuigelingen en kinderen.
Gebruik niet als u allergisch bent voor nicotine of andere 
ingrediënten van de e-liquid (zie het label van de fabrikant 
voor meer informatie).

2. WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN 
NICOTINE
Nicotinehoudende e-liquid wordt niet aanbevolen voor:
   •Niet-rokers
   •Jongeren onder de wettelijke leeftijdsgrens;

   •Vrouwen die zwanger zijn of borstvoeding geven, 
      aangezien bekend is dat nicotine de placenta passeert 
      en in de moedermelk wordt uitgescheiden;

3. CONTRA-INDICATIES
•Personen met een algemeen slechte gezondheid, zoals 
    hartaandoeningen, maag- en darmzweren, lever- of 
    nierproblemen, langdurige keelaandoeningen of 
    ademhalingsmoeilijkheden als gevolg van bronchitis, 
    emfyseem of astma;
•Personen met een overactieve schildklier of een 
   feochromocytoom (een tumor van de bijnier die hoge 
   bloeddruk tot gevolg kan hebben);
•Personen die diabetes hebben: nicotine kan van invloed 
   zijn op uw bloedsuikerspiegel.
•Personen die de volgende medicatie gebruiken;
•Theofylline (voor de behandeling van ademhalingsproble
    men)
•Ropinirool (voor de behandeling van het rusteloze benen 
    syndroom)

•Clozapine (voor de behandeling van schizofrenie)

4. MOGELIJKE BIJWERKINGEN
Als u te veel nicotine inhaleert of het product te veel 
gebruikt, kunt u een of meer van de volgende bijwerkingen 
ervaren:
•Gevoel dat u flauwvalt
•Misselijkheid
•Hoofdpijn
•Hoesten
•Irritatie van de mond of keel
•Duizeligheid
•Maagklachten
•Hikken
•Verstopping van de neus
•Braken
•Aritmieën in de borstkas
•Abnormale hartslagen

 

CONFIGURAZIONE CONSIGLIATA
Si consiglia l'uso esclusivo di caricabatterie, batterie, 
componenti e accessori originali Aspire indicati nella pagina 
del prodotto e nel foglio illustrativo. L'uso di caricabatterie, 
batterie, componenti e/o accessori non specificamente 
prodotti per questo dispositivo può causare malfunziona-
menti e/o danni al prodotto e l'annullamento della garanzia.

SICUREZZA NELLA MANIPOLAZIONE E NELL'USO
Per ridurre il rischio di incendi, scosse o danni al suo 
dispositivo da svapo, tenere il prodotto e i suoi accessori 
lontano da fonti di surriscaldamento o umidità eccessiva 
(-5° C / 50° C). 
Il dispositivo può subire danni in caso di caduta, 
combustione, perforazione, schiacciamento o in caso di 
contatto con un liquido. Qualora si sospetti un danno al 
dispositivo o alla sua batteria, interrompa l'uso del 
dispositivo, in quanto potrebbe causare surriscaldamento o 
lesioni.
Per evitare errori di accensione, è necessario assicurarsi 
sempre di bloccare o spegnere il dispositivo quando non è in 
uso, soprattutto quando si porta il dispositivo in tasca, nella 
borsa o nel borsello. 

In caso di combustione o deformazione anomala di uno dei 
componenti del dispositivo o dei suoi accessori, smettere di 
usarlo immediatamente e contattare l'assistenza clienti.

MANUTENZIONE DELLA BOBINA - SICUREZZA
Per non danneggiare la bobina o bruciare lo stoppino, non 
aspirare da una capsula vuota. Prima di utilizzare la 
capsula/il serbatoio, lasciar riposare la capsula per 5 minuti 
dopo il riempimento, in modo che il cotone possa 
impregnarsi di e-liquid. 

SICUREZZA DELLE BATTERIE RICARICABILI
Non utilizzare batterie non ricaricabili. Non utilizzare 
batterie danneggiate o con un involucro strappato o 
danneggiato. Scollegare la batteria dal caricatore quando è 
completamente carica. Non utilizzare il dispositivo da svapo 
durante la ricarica. 

SICUREZZA PER LO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Non gettare questo prodotto e la batteria nell'ambiente e 
smaltire i componenti del prodotto solo in punti di 
raccolta/smaltimento dedicati.

AVVERTENZE PER LA SALUTE E LA SICUREZZA
Non utilizzare il prodotto in caso di gravidanza, allattamento, 
malattie in generale o disturbi del sistema respiratorio e/o 
cardiovascolare.
Nel caso in cui si verifichino effetti collaterali, interrompere 
l'uso del prodotto; se l'effetto o gli effetti continuano anche 
dopo l'interruzione dell'uso, consultare immediatamente un 
professionista sanitario.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULL'USO DI E-LIQUID 
CONTENENTI NICOTINA
Prima di utilizzare un e-liquid contenente nicotina, l'utente 
deve leggere attentamente le seguenti informazioni.

1. E-LIQUIDO CONTENENTE NICOTINA:
Se utilizzato con un liquido contenente nicotina, è 
necessario notare che la nicotina, che è una sostanza che 
crea una forte dipendenza e, pertanto, non è raccomandata 
per l'uso da parte dei non fumatori, può produrre effetti 
tossici se consumata per via orale, soprattutto nei neonati o 
nei bambini.
Non usarlo se è allergico alla nicotina o ad altri ingredienti 
contenuti nell'e-liquid (vedere l'etichetta del produttore per 

tutti i dettagli).

2. AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER LA NICOTINA
L'e-liquid contenente nicotina non è raccomandato per:
   •Non fumatori
   •Giovani al di sotto della maggiore età;
   •Donne in gravidanza o in fase di allattamento; è noto che 
      la nicotina è in grado di attraversare la placenta e di 
      essere secreta nel latte materno;

3. CONTROINDICAZIONI
•Le persone in cattive condizioni di salute, che soffrono di    
   malattie cardiache, ulcere gastriche e duodenali, problemi 
   epatici o renali, malattie della gola di lunga durata o 
   difficoltà respiratorie dovute a bronchite, enfisema o 
   asma;
•Chi ha una tiroide iperattiva o un feocromocitoma (un 
    tumore della ghiandola surrenale che può influire sulla 
    pressione alta);
•Per chi ha il diabete la nicotina può influire sui livelli di 
   zucchero nel sangue.
•Le persone che assumono i seguenti farmaci;
•Teofillina (per il trattamento di problemi respiratori)

•Ropinirolo (per il trattamento della sindrome delle gambe 
   senza riposo)
•Clozapina (per il trattamento della schizofrenia)

4. POSSIBILI EFFETTI COLLATERALI
In caso di inalazione di una quantità eccessiva di nicotina o 
di un uso eccessivo del prodotto, è possibile che si 
verifichino uno o più dei seguenti effetti:
•Sensazione di svenimento;
•Nausea (sensazione di vomito)
•Mal di testa
•Tosse
•Irritazione della bocca o della gola
•Vertigini
•Mal di stomaco
•Singhiozzo
•Congestione nasale
•Vomito
•Aritmie al torace
•Battiti cardiaci anormali


